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4.2. ØSU mener derfor, at man som led i reformen af den 4.3. Desuden bør der indføres et sikkerhedsnet, som auto-
matisk kompenserer producenterne for indkomsttab i tilfældefælles markedsordning for fåre- og gedekød bør sætte de faste

præmier, Kommissionen foreslår, i vejret og tilsvarende øge af en krise, da denne sektors sårbarhed i en krisesituation
kunne føre til mange aktiviteters forsvinden i landdistrikternebudgettet, så der sker en tilpasning til den nuværende situation

i sektoren, og så producenterne tilskyndes til fortsat at arbejde og få alvorlige konsekvenser.
i denne sektor. De bør følgelig modtage en kompensation, der
afspejler den rolle, de spiller i samfundet.

Bruxelles, den 17. oktober 2001.

Göke FRERICHS

Formand for

Det Økonomiske og Sociale Udvalg

Det Økonomiske og Sociale Udvalgs udtalelse om »Kommissionens forslag til Rådets forordning
om ændring af forordning (EF) nr. 2792/1999 om de nærmere regler og betingelser for

Fællesskabets strukturforanstaltninger for fiskeriet«

(2002/C 36/11)

Rådet for Den Europæiske Union besluttede den 27. juni 2001 under henvisning til EF-traktatens
artikel 37 at anmode om Det Økonomiske og Sociale Udvalgs udtalelse om det ovennævnte emne.

Det forberedende arbejde henvistes til ØSU’s Sektion for Landbrug, Udvikling af Landdistrikterne og
Miljø, som udpegede Jesús Muñiz Guardado til ordfører. Sektionen vedtog sin udtalelse den 28. september
2001.

Det Økonomiske og Sociale Udvalg vedtog på sin 385. plenarforsamling af 17.-18. oktober 2001, mødet
den 17. oktober 2001, med 79 stemmer for og 7 hverken for eller imod følgende udtalelse.

1.3. Ændringen af artikel 3 i beslutning 97/413 går hoved-ØSU kan med forbehold af følgende bemærkninger godkende
sageligt ud over de mindre fiskefartøjer, idet kapacitetsforøgel-Kommissionens forslag, der ligeledes vedrører forslaget til
sen for fartøjer på under 12 m, der ikke driver trawlfiskeri,ændring af beslutning 97/413/EF, som figurerer i samme
ikke betyder en reel forøgelse af fiskeriindsatsen. Sigtet erdokument.
nemlig at forbedre vigtige aspekter som forholdene ombord,
sikkerhed, sødygtighed, bedre forhold for håndtering af fisk
ombord, opfyldelse af de internationale pladsnormer osv.

1. Bemærkninger til forslaget til beslutning

2. Bemærkninger til forslaget til forordning
1.1. Med ændringen af beslutningen forlænges FUP IV’s
anvendelsesperiode, idet der ikke fastsættes nye foranstalt-
ninger i det tilfælde, hvor medlemsstaterne ikke gennemfører 2.1. Den tredje betragtning i forslaget til forordning indebæ-
FUP. Sådanne foranstaltninger er dog forudset i forslaget til rer en uheldig ændring, idet den kan ramme de mindre
forordning (ændring af artikel 9). kystfiskerifartøjer, hvis betydning er nævnt i den syvende

betragtning i forordning (EF) nr. 2792/99:

1.2. FUP IV’s anvendelsesperiode forlænges med et år, men
der indføres nye procentsatser for de mål, der er fastsat for fire »Kystfiskeriet med mindre fartøjer indtager en særlig stilling,

hvad angår målene for justeringen af fiskeriindsatsen; der børår [artikel 1, stk. 1, litra b)].
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ved konkrete foranstaltninger tages hensyn til denne særlige 2.3.4 Punkt 4. Der foretages en ændring af stk. 1 i artikel 9,
idet stk. 1, litra a), fastsætter, at de årlige mål for alle kategorier,stilling i denne forordning« (1).
der er omfattet af de flerårige udviklingsprogrammer, skal være
overholdt med forbehold af de planlagte foranstaltninger i
forbindelse med den omstilling af flåden, der godkendtes i den2.1.1. Forordning nr. 2792/99 omhandler disse foranstalt-
sidste fiskeriaftale med Marokko.ninger, især i artikel 6, stk. 2, om fornyelse af fiskerflåden og

modernisering af fiskerfartøjerne og i artikel 7, stk. 4, om
justering af fiskeriindsatsen.

2.3.4.1. Kommissionen bør tage sig tid til at overveje, om
det virkelig haster med en så omfattende foranstaltning. En
lovlydig flådekategori, som overholder målene, kan nemlig2.2. I den fjerde betragtning i forslaget til forordning
blive ramt, hvis andre kategorier ikke overholder målene, idetanføres det, at der ikke bør ydes offentlig støtte til permanent
de pågældende fartøjer heller ikke kan søge om støtte.overførsel af fiskerfartøjer til visse tredjelande.

2.2.1. I forbindelse med fastsættelse af, hvilke tredjelande 2.3.4.2. I stk. 1, litra a), betragtes en reduktion af kapacite-
der er tale om, er det vigtigt at huske på, hvad ØSU anførte i ten og ikke en reduktion i aktiviteten som et væsentligt
sin udtalelse (2) om Rådets forordning (EF) nr. 2792/1999 af kriterium; i langt de fleste tilfælde bør kapacitetskriteriet
17. december 1999 om de nærmere regler og betingelser for imidlertid ikke opfattes som en forøgelse af fiskerikapaciteten,
strukturforanstaltningerne for fiskeriet. men som et moderniseringskriterium, der er til direkte gavn

for fartøjets sikkerhed og forholdene ombord (bedre forhold
for håndtering af fisk ombord, opfyldelse af de internationale
pladsnormer osv.). Stk. 1, litra b) og c), bør opretholde den
undtagelse, der er fastsat i forordning 2792/1999, artikel 6,

2.3. Artikel 1 stk. 2, og artikel 7, stk. 4, da det er vigtigt at tage hensyn til
følgende:

2.3.1. Punkt 1. Den foreslåede ændring godkendes, fordi
— ØSU’s bemærkninger i udtalelsen om forordningFUP IV’s anvendelsesperiode forlænges med 1 år.

2792/1999 (4):

»En analyse af udviklingen i flådefornyelsen i de seneste2.3.2. Punkt 2. Stk. 2 i artikel 6 bør ikke udgå, fordi det
år viser, at et fartøj skal have en større GT end de fartøjer,især er kystfiskeriet med mindre fartøjer, der rammes (jf.
der er blevet lagt op, for at være lige så konkurrencedygtig,pkt. 2.1). Der skal mindes om, at forordning 2792/99
opfylde de internationale pladsnormer samt have bedrefastsætter nogle særlige foranstaltninger for det mindre kystfi-
forhold for håndtering af fisk ombord.skeri, idet artikel 11 omhandler det fiskeri, der drives af fartøjer

med en samlet længde på under 12 m. Grønbogen om den
fælles fiskeripolitiks fremtid (3) slår i pkt. 5.4 ligeledes til lyd
for vedtagelse af særlige bestemmelser for fiskeri med mindre

Når et gammelt fartøj (med en gammel GT) skiftes udfartøjer.
med et nybygget fartøj (med en ny GT) ville det til
beregning af den nye GT være mest retfærdigt at anvende
en koefficient for forholdene ombord på den gamle GT.«

2.3.3. Punkt 3. Der foretages en tilføjelse til artikel 7, stk. 3,
litra b), men spørgsmålet om tredjelande er fortsat uafklaret.
Der skal derfor igen henvises til ØSU’s bemærkninger i den — En reduktion, der kun er centreret om en reduktion af
tidligere nævnte udtalelse og anmodes om, at Kommissionen kapaciteten og ikke af aktiviteten, kan gå ud over de
regelmæssigt fremlægger en liste over de pågældende lande. kategorier, der driver et lovlydigt fiskeri, uden at mindske

antallet af fartøjer gennem foranstaltninger såsom kontrol
med antallet af timer på havet, indførelse af fiskeriforbud,
fangstlofter osv.

(1) EFT L 337 af 30.12.1999.
(2) EFT C 209 af 22.7.1999. Der står bl.a. følgende i ØSU’s udtalelse:

»For at sikre ensartethed bør det være Kommissionens opgave at 2.3.5. Punkt 5. Den foreslåede ændring af artikel 10, stk. 1,
opstille listen over de tredjelande, hvortil der kan overføres litra d), bifaldes, om end der stadig ikke foreslås konkrete nye
fartøjer, eller opstille kriterierne for medlemsstaternes fastlæggelse foranstaltninger for det tilfælde, hvor medlemsstaterne ikkeaf de tredjelande, hvortil der ikke kan eksporteres fartøjer.«

gennemfører FUP. Det kræves blot, at de samlede mål skal nås[Generelle bemærkninger pkt. 3.1.2.1 — stk. 2, litra b)].»Det bør
være Kommissionens opgave at opstille listen over de tredjelande,
hvor der ikke kan ydes offentlig støtte til den endelige overførsel
af fartøjer, eller listen over de tredjelande, hvor denne begrænsning
ikke gælder.« (Generelle bemærkninger pkt. 3.1.2.2.1).

(3) KOM(2001) 135 endelig. (4) EFT C 209 af 22.7.1999 (pkt. 2.4.1. og 2.4.2).
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»i alle kategorier«; dette er nok en vigtig foranstaltning, men 2.3.6 Punkt 6. Hvad angår ændringen af artikel 16, stk. 2,
bør der gives en klarere begrundelse for at ændre udtrykketden kan være til skade for de kategorier, der overholder

målene. rådsbeslutning til »fællesskabslovgivning«.

Bruxelles, den 17. oktober 2001.

Göke FRERICHS

Formand for

Det Økonomiske og Sociale Udvalg

Det Økonomiske og Sociale Udvalgs udtalelse om Kommissionens meddelelse til Rådet, Europa-
Parlamentet og Det Økonomiske og Sociale Udvalg om »Afskaffelse af skattemæssige hindringer

for grænseoverskridende ydelse af arbejdsmarkedsorienteret pension«

(2002/C 36/12)

Kommissionen besluttede den 19. april 2001 under henvisning til EF-traktatens artikel 262 om oprettelse
af Det Europæiske Fællesskab at anmode om Det Økonomiske og Sociale Udvalgs udtalelse om det
ovennævnte emne.

Det forberedende arbejde henvistes til ØSU’s Sektion for Den Økonomiske og Monetære Union og
Økonomisk og Social Samhørighed, som udpegede Harry Byrne til ordfører. Sektionen vedtog sin
udtalelse den 24. september 2001.

Det Økonomiske og Sociale Udvalg vedtog på sin 385. plenarforsamling af 17.-18. oktober 2001, mødet
den 17. oktober 2001, med 88 stemmer for, 1 imod og 2 hverken for eller imod følgende udtalelse.

— Søjle 1: Lovpligtige sociale sikringsordninger, enten admi-1. Indledning
nistreret af staten, bidragyderne eller andre (generelt
baseret på et fordelingssystem, »pay as you go«).

1.1. Kommissionen offentliggjorde i oktober 2000 (1) et
forslag til direktiv om arbejdsmarkedsorienterede pensionskas-

— Søjle 2: Arbejdsmarkedsorienterede (og finansierede) ord-sers aktiviteter. Udvalget vedtog sin udtalelse om direktivforsla-
ninger (der som hovedregel følger arbejdsgiveren).get i marts 2001 (2).

— Søjle 3: Individuelle ordninger (som hovedregel med1.2. Denne meddelelse vedrører de skattemæssige aspekter
livsforsikringsselskaber).af grænseoverskridende ydelse af arbejdsmarkedsorienteret

pension, som ikke er dækket af direktivforslaget.

2.2. Det foreslåede pensionsdirektiv og denne meddelelse
er begge centreret omkring spørgsmål, som skal tages op i2. Baggrund
forbindelse med grænseoverskridende ydelser under søjle 2,
selv om forslagene, særligt i forbindelse med beskatning, også
vil være af generel relevans for søjle 3-ordninger.2.1. Pensioner er et emne, der berører alle, og i særdeleshed

de EU-borgere, der ønsker at være dækket ind, når de forlader
arbejdsmarkedet. I EU findes der tre hovedformer (søjler) for
pensionsordninger:

2.3. Grunden til, at direktivforslaget ikke berører de skatte-
mæssige aspekter, er, at skatte- og afgiftsspørgsmål kræver
enstemmighed. At lade direktivforslaget omfatte beskatning(1) KOM(2000) 507 endelig.

(2) EFT C 155 af 29.5.2001, s. 26. ville sandsynligvis forsinke eller hindre dets vedtagelse.


